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In this paper, I would like to propose a new Hitttite etymology. Here, I will be using 
the glottalic model of Proto-Indo-European consonantism (more accurately, Proto-Indo- 
Anatolian consonantism — for details, cf. Bomhard 2024) followed, in parentheses, by 
the traditional reconstruction (on which, cf. Byrd 2018). 


Kloekhorst (2008:182) translates Hittite an-ku (Old Script) as (adv.) ‘fully, totally’, 
or similar, while Puhvel (1984— .1/2:73—74) translates it as (adv.) ‘fully, quite, really, 
absolutely, unconditionally’. (See also Kronasser 1966:349; Friedrich 1991:22.) Neither 
Kloekhorst nor Puhvel gives an etymology. 

In Sanskrit, Greek, and Latin, there is a suffix, usually derived from Proto-Indo- 
European *-an-kw'- (*-én-k¥-) ~ *-n-k""- (*-n-k4-): Sanskrit -añc- (cf. Mayrhofer 1956— 
1980.1:24; Thumb 1958—1959.1:219—220), Greek -an-, Latin -ingu-. This suffix is 
quite rare — in Latin, for example, it is only found in two adjectives (and derivatives): 
(1) long-inqu-us (< longé [adv.] ‘over a long extent, a long way, far’) (adj.) ‘situated at a 
distance, remote, far off? and (2) prop-inqu-us (< prope [adv. | ‘at a short distance, in close 
proximity, near, near by’) (adj.) ‘near (in space), close, neighboring’ (these examples are 
taken from Weiss 2020:316). It does not occur in these languages as an independent word. 

As it happens, there is an identical suffix in Hittite in ma-ni-in-ku-e-es (adj; nom. pl.) 
‘at hand, near(by), close (by); short, brief? (cf. Puhvel 1984— :52——58; Kloekhorst 
2008:354; Weiss 2020:316). As noted by Kloekhorst, the word shows quite a number of 
variant spellings. There are also several derivatives. The suffix is found in Luwian as well 
in ma-an-na-ku-na-a-ti, ma-an-na-ku-na-ti (adj.; abl.-instr.) ‘short’. Puhvel reconstructs 
the Proto-Indo-European ancestor of the Hittite form as *mpn-énk"-o-. 

I would like to propose that Hittite an-ku (< *Hn-kv"- [*Hn-k¥-]) (adv.) ‘fully, quite, 
really, absolutely, unconditionally’ be compared with the suffixes mentioned above. It 
was used both as an independent adverb and as a suffix in Hittite and in pre-Anatolian 
Proto-Indo-European (that is, Proto-Indo-Anatolian). Initially, it was used exclusively as 
an independent adverb — it only gradually became a suffix. It was lost as an independent 
adverb in the non-Anatolian daughter languages (namely, Sanskrit, Greek, and Latin), 
only appearing sporadically as a suffix in them. The Proto-Indo-European form was 
*Han-k'- (*Heén-k#-) ~ *Hn-k**- (*Hy-k¥-), meaning something like ‘fully, completely, 
quite, really, absolutely, entirely, totally’. When used as a suffix, its purpose was to 
reinforce the meaning of the base form. Thus, the original meaning of Hittite (adj; nom. 
pl.) ma-ni-in-ku-e-es§ was not simply ‘at hand’ but ‘fully at hand, completely at hand’ 
instead. 
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